﻿ /j/*#*▼ „a W **- H ** W MMI * X W • nr DECEMBRIE ORGANUL MINISTERULUI CULTURII AL URSS ȘI UNIUNEA SCRIITORILOR SOVIEȚI DIN URSS CONŢINUT I V Stalin – marele succesor al cauzei Lenin: SCENARIUL LITERAR K Isaev Elizaveta Maksimovna TRIBUNA CREATIVĂ M Kuzneţov Prietenia scriitorilor și a muncitorilor de film cincizeci G Roshal Marea moştenire a literaturii şi cinematografiei TEORIA ŞI ISTORIA CINEMULUI G Kremlev Fără dogme în teorie, fără timbre în creativitate I Weisfeld Gorki și priceperea unui scenarist și regizor ARTICOLE DESPRE FILME G Chakhiryan „Antilopa de aur” IN STRAINATATE I Kokoreva În vizită la prieteni cehoslovaci BIBLIOGRAFIE A Talanov Adevărul crud al vieții A Braginsky Împotriva noilor amenințări la adresa cinematografiei franceze CRONICĂ Întâlnire cu autorul filmului „Africa” Filme noi Conținutul revistei The Art of Cinema Pe coperta este un cadru din filmul "Heroes of Shipka" EDITURA DE STAT „ARTA” Moscova - G YI ■' Ratid H H T d P Y I L I T q D T E I N N M I A q o fl T A E N P HKIETYAOE A E (I O E g Cu Ha € RI gr G \G Oh $ei SHSHAHCHGSHOP BGLD dMTfiX & OROqn ykhnleya - nnosgE I -P PNCHANG-EA NYNYACHTACHZTNE &N£OMNAHSM DTZZVBSHI yvaod zsri wuchi lszn >? ONNl flOZiHlfth/Sq :' : r YAP nd/K' cl;ed : ? RNFACHPOngama • * • ** • **ch x~ h* A •>* ** * L n'yeij r-rjssqși • ivhogonJ aondadT A •one vvf a ^mr q j coqiv xwabu antsyP ylmSHnvs^L A Ora sapte Ershov se uită în oglindă, își îndreaptă părul, zâmbește: Oglinda reflectă terasamentul ocupat acum de băieți Din țipăt și zgomot sună aerul Evident, parapetul este asediat și luat cu asalt Atât atacatorii, cât și apărarea acționează cu o energie de invidiat Ershov se entuziasmează Mâinile lui se mișcă, de parcă el însuși ar fi un participant la luptă Dar ceasul se târăște - Mamă! - Sunt aici - Ceasul meu este lent? Șapte și douăzeci, nu? - Așa e, Yurochka Yurochka Am vrut să-ți spun ceva " Ce? „Ar trebui să puneți niște muzică ” Radio Ce altă muzică? Vine doctorul! — Doctore Da • • ,, Acul ceasului se târăște ZY Yelizaveta Maksimovna încă stă întinsă cu fața în jos pe pat Telefonul mormăie încet sub pernă și tace Acesta este Ershov care formează un număr Și din nou liniște Ticâitul unui ceas pe mâna de sub cap Mâinile se târăsc: șapte ore și douăzeci de minute, opt ore, opt ore și treizeci de minute Clopot la ușa din față Unu, al doilea, al treilea Silueta nemișcată de pe pat nu se mișcă Sunând din nou și bătând la ușă - Elizaveta Maksimovna, dormi? Te sună, te sună Elizaveta Maksimovna ridică încet capul - Cine e acolo? Și o voce necunoscută răspunde: — Eu, tovarăşe doctor, Spirin bunicul Nastin Se ridică încet, netezindu-și părul cu un gest lent - Intră Comutatorul este aproape de tine Stânga Vă rog întoarceți-vă - Sa te trezesc? Scuză-ne, doctore Ea vorbește cu o voce plictisitoare, indiferentă - Nimic nimic! Ce ți s-a întâmplat? Bunicul care se evantai cu șapca nu se știe de ce, deși nu este căldură - Nastenka are nevoie de un medic Nu își găsește un loc pentru el însuși Adu-l și adu-l Te-am sunat deja la telefon, dar nu îți merge - Da! Vocea și ochii sunt atât de neînțeles de indiferente încât îl lovește pe bunicul Se încruntă și se uită ascuțit de sub sprâncenele stufoase „Tu însuți ești bolnav?” Este nevoie de ceva? Fugi? - Nu, sunt bine Ea ia geanta cu care ocoleşte bolnavii şi se îndreaptă spre uşă Bunicul aleargă înainte, deschide ușa în fața ei și aleargă să deschidă intrarea De asemenea, privind în față, încercând să o privească în ochi și agitandu-se, el o lasă să intre în camera lui Aici își ridică triumfător mâinile și declară cu o voce jubilatoare: - Iată-ne! Vă rugăm să iubiți și să respectați! Fiul lui Spirin, zâmbind timid, se ridică în întâmpinarea lor Camera este împodobită cu mâinile a doi bărbați care nu o pot face Șervețele ridicole, o pătură cu bombe Masa a fost împinsă în mijlocul camerei, pe ea este un ghiveci mare cu flori Pe masă, printre aperitive, se află un cap de argint al unei sticle de șampanie Carne fiartă, murături, varză sunt în farfurii O oală cu cartofi fierbinți se fumează La masă, înfășurată într-o pătură, Nastenka dă cu sârguință din cap către medicul ei Elizaveta Maksimovna se oprește mirată Ochii i se fac mari - Ce înseamnă? întreabă ea cu severitate - Vă rugăm să stați cu noi! - declara solemn batranul - Vrem sa va aratam respectul si dragostea noastra Am incercat cat am putut Voi alerga după ibric „Nu fi supărat, Elizaveta Maksimovna”, spune fiul pe un ton subțire — Masa este prost curățată Acesta este bătrânul meu încercat A făcut ce a putut Și nu am vrut să corectez, să-l jignesc Și nu a vrut să-și întrebe vecinii Totul însuși Vă suntem atât de recunoscători pentru Nastya „Ei bine, ce sunteți, dragii mei ” Ochii Elizavetei Maksimovna se umplu de lacrimi, dar nu le lasă să verse „Casa voastră este foarte bună, îmi place foarte mult Au făcut totul perfect Dar de ce? Apare bătrânul, zdrănnind din chimvale - Și știm deja asta! spune el vesel, iar fiul său oftă uşurat: toată ideea i-a inspirat mari temeri - Te rog așează-te! Vasya, întreabă Nastenka, întreabă dragă oaspete Nastya susține subtil și calm: - Te rog, mușcă, mătușă doctor Ambele gazde se agita în jurul Elizabeth Maksimovna, încercând să o facă confortabilă Bătrânul șuieră la fiul său: — Pune o pernă pe un scaun O iei pe cea greșită, oryasina Elizaveta Maksimovna zâmbește slab „Te rog Te rog nu-ți face griji Nu, nu ai nevoie de perne Perna este foarte incomodă Ei stau jos Bătrânul aruncă tuturor o privire radiantă Ia o sticlă, smulge o bucată de hârtie de argint și se uită uluit la pluta încâlcită cu sârmă „Vinul este bun, ușor”, mormăie el preocupat, „cel mai feminin, acum îl avem - Dă-mi-l! Fiul întinde mâna — Ia, ia Aceasta este tehnica din partea ta Doctore, iei gustări Acesta nu este cârnați pentru tine Totul aici este direct și sincer „Bunicului nu-i plac gustările picante”, spune fiul cu reproș, „Am vrut să aduc cadavre, dar nu le-am dat „Îmi place foarte mult carnea fiartă”, zâmbește Elizaveta Maksimov — Și cartofi Și castraveți Fiul ei i-a zâmbit recunoscător „Da”, se bucură bătrânul, „nu mă învăța Am trăit mai mult decât a ta în lume Degeaba seara asta asta se termina El pune pe farfuria Elizavetei Maksimovna o porție monstruoasă, pe care ea o privește cu frică Pluta lovește tavanul - Important! se bucură bunicul - Sâsâit Hai, să-l turnăm, fuge Acum hai să bem Să bem primul, ca să nu fie ultimul Ridică paharul și se uită cu severitate în jur la toată lumea - Acest proverb este important, este un păcat să nu bei până la fund pentru el! - Și eu? spune deodată Nastenka, jignită „Și ți-am turnat niște limonadă”, spune tatăl meu - Afară, într-o grămadă! - Limonadă-u? - Mai vorbește - bunicul deja se distrează din adâncul inimii Ce vom bea mai departe? Pentru tine, Maksimovna! Pentru sănătatea ta, pentru distracție, pentru faptul că îți faci treaba din toată inima, pentru faptul că oamenii te iubesc - Bunicul ridică degetul - Și oamenii nu se vor îndrăgosti degeaba Să clincăm, doctore? Pentru ca să-ți fie lumină, pentru ca durerile să treacă pe lângă tine - Mulțumiri! Din nou lacrimile ii umplu ochii si din nou nu le lasa sa curga Există atât de multă căldură spirituală lângă ea, încât un bulgăre rece undeva înăuntru începe să se topească „Îți mulțumesc pentru îngrijorare”, spune bunicul - Bine! Am baut „Oh, te iubesc!” Bătrânul se aplecă confidențial către Elizaveta Maksimovna - Iată-te, doctore, adori cartofii - de când erai tânăr înseamnă că atunci când i-ai oprit Unde? Își trece mâna pe frunte, râzând Nodul din piept se topește, se topește, capul pare ușor ca un balon - Case Tatălui meu iubea cartofii copți - Tată? Pe cine ai avut? - Tâmplar Ebanistul Era un meșter minunat Și blând - Decedat? T^M| ț іtsn^niі ^ ^ >K^ ^*t "> g ^" dg ^ dtazh "dtt" dtsd GRAFICA BIBLIOTECA A TALANOV ADEVĂRUL BRUTAL AL VIEȚII acestea nu sunt cuvintele unui crainic - un observator extern și comentator al evenimentelor în curs Nu, aceasta este o voce scoasă din inima unui participant direct la evenimente La început timid, apoi din ce în ce mai ferm, în cele din urmă, vocea curajoasă a învingătorului Aceasta este Esperanza, soția lui Ramon Quintero , un miner mexican Ea vorbește despre ea însăși și despre viața micului ei sat Nu are interlocutor Cu toate acestea, nevoia de a-și revărsa sentimentele și gândurile este atât de puternică încât buzele ei pronunță involuntar cuvinte secrete cu voce tare Ne întâlnim cu Esperanza în timp ce ea toacă lemne Femeia este însărcinată și nu poate suporta mănunchiurile grele de lemne de foc pe care trebuie să le ducă la focul din curte Aici ea spală haine Spatele ei îndoit și umerii căzuți indică o oboseală imensă Esperanza spune că Totuși, să-i dăm cuvântul „De unde să încep povestea mea, care nu are început? Cum să spun despre ce se va mai întâmpla? Aici este casa noastră Dar el nu ne aparține Și iată florile, florile noastre Satul în care m-am născut se numea San Marcos Yankees l-au redenumit Zinctown Chinatown, New Mexico, SUA Și satul vecin a devenit cunoscut drept Copper Valley Suntem înrădăcinați adânc în acest pământ, mai adânc decât pinii, mai adânc decât puțurile minelor Scenariul descrie un sat sărac, cu vegetație rară și un tericon uriaș, care pare să se prăbușească Scenariul „Salt of the Earth” de Michael Wilson, New World , case cu cadru împrăștiate aleatoriu și colibe de chirpici ale minerilor Din cuvintele Esperancei, aflăm că străbunicul ei păștea vitele aici cu mult înainte ca yankeii să vină neinvitați Acum totul este deținut de compania americană Zinc Incorporated Yankeii i-au înrobit pe foștii stăpâni ai pământului, i-au făcut săraci, înfometați, mânați la disperare Și ce disperare! Să ascultăm mărturisirea Esperancei "A fost ziua mea O zi care ar trebui sărbătorită Am treizeci și cinci de ani Și eram însărcinată în șapte luni și așteptam al treilea copil Și în această zi, îmi amintesc, aveam o dorință un gând atât de păcătos încât m-am rugat lui Dumnezeu să mă ierte pentru asta M-am gândit mi-am dorit ca copilul meu să nu se nască niciodată Nu am vrut ca el să intre în lumea în care trăim " Da, totul sugerează că Esperanza, soțul ei Ramon, copiii - Estella în vârstă de cinci ani, Luis în vârstă de treisprezece ani, la fel ca multe alte familii de mineri mexicani din Zinctown, trăiesc într-o sărăcie teribilă Sărăcia lor este și mai evidentă în comparație cu muncitorii americani din Zinctown Adevărat, chiar și aceia sunt săraci, dar totuși în casele americanilor există apă curentă, acolo nu trebuie să gătiți mâncare și să spălați hainele pe foc Muncitorii mexicani sunt aici în postura de paria Condițiile lor de muncă sunt, de asemenea, mai proaste De exemplu, Ramon Quintero El explodează piatră cu dinamită, singur, fără un asistent În fiecare zi își riscă viața Și fiecare explozie de dimineață scutură minerii care sunt în apropiere Sângele lor a curs de mai multe ori în mină Așa că Ramon îi cere administratorului — da, cere doar deocamdată, deși este deja plin de furie reținută — să-i dea un asistent Până la urmă, Ramon însuși nici măcar nu are timp să verifice șirurile de dinamită, care sunt pe cale să-l facă bucăți Și înainte de explozie, nu există nimeni care să- i avertizeze pe alții să continue Dar managerul minei, americanul Alexander, obiectează - nu intenționează să se „joace” cu minerii Muncitorii mexicani sunt pe cale să facă grevă Cererile lor sunt cele mai moderate - caută egalitatea cu americanii în protecția muncii La urma urmei, au fost cinci accidente cu mexicani într-o săptămână! Esperanza îl descurajează pe Ramon să participe la grevă De ce? Este însărcinată, va trebui să nască în curând, iar soția atacantului nu va fi internată în niciun spital În plus, magazinul nu va mai lăsa familia atacantului să împrumute bani, ceea ce înseamnă că copiii vor fi foame Cu toate acestea, o nouă explozie în mină și o nouă victimă a condițiilor inumane de muncă revărsă paharul răbdării Clipește pentru o grevă Ramon participă activ la ea Evenimentele dramatice ale grevei sunt descrise cu acuratețe aproape documentară în scenariu Se bazează pe faptele realității În minele de zinc din Beyard (Mexic, SUA) a intrat în grevă Lupta eroică a muncitorilor pentru îmbunătăţirea vieţii lor a durat cincisprezece luni Scenariul „Sarea Pământului” descrie această luptă cu forță realistă În același timp, Michael Wilson arată în volum personajele eroilor săi în vicisitudinile evenimentelor cu creștere rapidă ale grevei Esperanza Ce putere interioară extraordinară pândește în această femeie epuizată și săracă! În ciuda întregii dureri ei, ea nu disperă Nu e de mirare că o cheamă Esperanza - Hope - în cele mai dificile momente, păstrează întotdeauna o credință de nestins într-un viitor mai bun Cu toate acestea, trezirea conștiinței ei nu are loc imediat și nu ușor La început, ea nu duce nicio luptă pentru drepturile sale Dar viața o obligă să pornească pe o altă cale Vine ziua în care, printre soțiile de mineri ca ea, Esperanza vine la ședința comitetului de grevă Femeile își oferă ajutorul bărbaților Acest lucru este fără precedent și nemaiauzit - cum îndrăznesc soțiile să se amestece în treburile soților lor? Greviștii resping ajutorul oferit Și până acum, soțiile sunt luate doar pentru a aduce mâncare picheților Într-o zi, șeriful, care este mereu de serviciu lângă pichetari, îl arestează pe Ramon fără cel mai mic motiv; adjuncţii şerifului îl iau pe atacant cu o maşină Esperanza , prezentă la această scenă, intră în travaliu Acoliții șerifului Vance și Kimbrough l-au bătut pe Ramon Unul dintre ei îl înjunghie în stomac cu un pumn înmănușat Lui Ramon îi ține respirația, cu ochii încețoșați de durere Și încă o lovitură în stomac Așa descrie autorul această scenă "Drum Mașina celui de-al doilea șerif la pichet Șeriful stă lângă mașină cu doi adjuncți Minerul Kalinsky se apropie de ei, hârâind în cârje K A L I N S K I (gâfâind) Şeriful avem nevoie de un medic, repede O femeie naste Şerif Ce sunt eu pentru tine, o ambulanță, sau ce? Kalinsky Există un medic de companie în oraș Dar nu avem mașină Daca l-ai adus Şerif Râzi sau ce? Medicul companiei nu va vizita pichetarii Kalinsky își strânge pumnii cu o furie impotentă Se întorc şochează la cabină În depărtare, patru bărbați sunt văzuți purtând Esperanza pe o pătură Stand Lângă targa improvizată se află doamna Salazar Ea le spune bărbaților să o aducă pe Esperanza în cabină doamna Salazar Nu o vom putea duce acasă Hai să o aducem aici În mașina șerifului Ramon se zvârcoli de durere Capul îi atârna între genunchi Vance îl ridică Vance Ține-ți capul sus, Pancho Oamenii cumsecade nu stau așa RAMON (prin dinți scrâșniți, în spaniolă) Oricum, o să vă supraviețuiesc tuturor, nenorociților Vance (în liniște) Ce mormăi? Ce este acest jargon? Îl lovește pe Ramon în stomac Ramon scoate un țipăt înăbușit Pe ecran este o schimbare rapidă a cadrelor Esperanza stă întinsă pe un pat în cabină Fața ei este contorsionată de durere Ea respiră greu Speranta Doamne, iartă-mă mi-am dorit ca acest copil să nu se nască niciodată Din nou Ramon Kimbrough îl ține de cap pe Ramon, în timp ce Vance îi dă metodic lovitură după lovitură Ramon vorbește cu greu spaniola Ramon Maica Domnului, miluiește-te Din nou Esperanza Esperanza (în spaniolă) Ai milă de acest copil Sa traiasca Ramon își mușcă buzele cu o durere insuportabilă Ramon (în spaniolă) Doamne Speranza Esperanza Vocea lui Ramon este înecată de cea a lui Espe Ranza Speranta Ramon unde este Ramon? Se luptă din nou Ea țipă proyzi? Ramon Imaginea lui plutește pe imaginea lui Esperanza, ele se contopesc, oscilează, se încețesc, ca în fața ochilor unei persoane care își pierde cunoștința Ecranul este apoi acoperit de întuneric Se aude strigătul slab al unui nou-născut Acest episod dramatic, sau mai degrabă tragic al scenariului reflectă teribila realitate Autorul nu exagerează în această imagine El doar fixează și compară faptele care apar simultan, deși în locuri diferite Iar concluziile sunt evidente Trec lunile Greviștii nu își pierd încrederea în victorie și continuă să își apere drepturile Iată ce îi spune Ramon soției sale când reușește să iasă din închisoare: „Cu siguranță vom câștiga greva Pentru că nu poate fi pierdută Nu va fi doar o grevă întreruptă, ci și tunetul sindicatului Lucrătorii înțeleg asta Dacă câștigăm, vom obține mai mult decât ceea ce cerem Vom câștiga ceva mult mai important Speranță, speranță pentru copiii noștri ” Cât de mult se exprimă în aceste cuvinte - pentru a câștiga „speranță, speranță pentru copiii noștri!” Și tocmai în momentul în care Ramon Quintero își împărtășea visul cel mai lăuntric cu soția sa, poliția a izbucnit din nou, căutând motive pentru noi arestări și provocând o ciocnire Cu toate acestea, nici Ramon, nici Esperanza, nici prietenii lor nu sunt la fel ca la începutul grevei Se țin neclintit, precauți, uniți Provocarea poliției eșuează Formarea personajelor personajelor scenariului este convingătoare și firească Autorul arată procesul complex de creștere a conștiinței de clasă în rândul muncitorilor până acum înapoiați Luni de luptă intensă o întăresc pe Esperanza, trezesc forțe ascunse în ea, o fac persistentă, curajoasă, activă Eroic a fost comportamentul Esperancei și al celorlalte soții de mineri în zilele decisive ale grevei Acesta este unul dintre cele mai interesante episoade ale scenariului, scris cu mare pricepere și temperament artistic Instanţa a interzis greviştilor să facă pichete Baza este legea antidemocratică Taft-Hartley Și femeile găsesc o cale inteligentă de a ieși dintr-o situație aparent fără speranță Până la urmă, decizia instanței îi privește doar pe greviști Dar nu se spune nimic despre soțiile lor Așa că pot înlocui soții în lupta împotriva grevelor ! După certuri aprinse, soțiile minerilor obțin totuși acordul soților lor și îi înlocuiesc în pichete Și aproape imediat femeile trebuie să reziste celui mai puternic atac al poliției Cu toate acestea, bâtele, gazele lacrimogene și pistoalele slugacilor brutali ai șerifului nu i-au putut învinge pe vitejii pichetari Acțiunea scenariului de la episod la episod devine din ce în ce mai intensă și mai semnificativă Evenimentele de grevă din mine se dezvoltă rapid Cititorul urmărește cu o atenție neclintită soarta familiei și prietenilor lui Ramon Quintero Fără să se retragă de la adevărul vieții, autorul arată cum schimbările din viața socială a personajelor le-au afectat relațiile personale Esperanza și-a câștigat independența, a înțeles lumea noilor concepte Cercul intereselor ei, limitat anterior doar la familia ei, s-a extins acum semnificativ Avea responsabilități sociale importante Nu o recunoaște pe Esperanza! Ramon Quintero urmărește gelos creșterea conștiinței de sine a soției sale El nu se poate împăca cu faptul că Esperanza, mereu atât de tăcută și supusă, și-a luat brusc propriul drum Opa chiar îndrăznește să-și instruiască soțul în anumite privințe - însuși Ramon Quintero! „Tu”, îi spune Esperanza cu un reproș nedisimulat, „ vrei să continui lupta fără să speri la victorie? Dar eu vreau să lupt pentru a câștiga ” Neînțelegerile dintre soț și soție sunt agravate de un element de gelozie, nefondat , dar care provoacă multă suferință ambilor Și cel mai important, Ramon nu se poate obișnui cu noul rol social al soției sale Între ei există un dialog atât de semnificativ: Speranta De ce ți-e frică să mă faci prietenul tău? Ramo N Habar n-am despre ce vorbesti Speranta Da, nu înțelegi Greva nu te-a învățat nimic? De ce ți-e frică că stau lângă tine? Încă mai crezi că îți vei păstra demnitatea doar dacă nu o am? Ramo N Nu tine de tine sa vorbesti despre demnitate! După tot ce îți permiți Speranta Da, vorbesc despre demnitate Yankeii te privesc cu dispreț și îi urăști pentru asta Cunoaște-ți locul, ticălosule mexican, asta îți spun ei Dar de ce te lași să-mi spui: „Cunoaște-ți locul?” Îți este mai ușor când tu însuți umilești pe cineva? Ra mon Taci! Eşti nebun Esperanza se apropie de el și vorbește cu mare forță Speranta Pe cine ar trebui să umilesc pentru a-mi simți superioritatea? Vreau să mă ridic și să cresc și pe alții cu mine Ramon (furios) O să taci la sfârșit? Esperanza (strigând) Și dacă nu înțelegi asta, ești un prost, pentru că fără mine nu poți câștiga greva asta! Fara mine nu vei realiza nimic si in nimic! O apucă de umăr și ridică mâna, gata să lovească Corpul Esperancei este pietrificat Îl privește drept în față cu o provocare, încrezătoare în dreptatea ei Ramon coboară mâna Speranta Așa că așa ți-ar plăcea să trăiești! Vechiul mod Să nu mai faci asta niciodată Nu! (Se duce la uşă, apoi se întoarce ) Mă duc la culcare Dormi oriunde vrei, doar nu cu mine (frunze) Un nod complex, conflicte externe și interne acute sunt rezolvate într-unul dintre ultimele episoade ale scenariului, care povestește despre actul final al luptei dintre proprietarii din Zinktown și mineri Poliția efectuează percheziții în casele muncitorilor Oamenii sunt evacuați din casele lor Greviştii din Zinktau — bărbaţi, femei, copii, tineri şi bătrâni — cu ajutorul muncitorilor din fabricile vecine care li s-au alăturat, resping asaltul poliţiei Victoria, dată cu atât de greu, deschide ochii participanților la multe lucruri Ramón și Esperanza își înțeleg concepțiile greșite despre relațiile de familie Acum sunt învingători, privind spre viitor fără teamă Ramon îi spune cu adevărat soției sale: „Acesta încă nu este sfârșitul ” Și cu încredere calmă, adaugă: „Ai avut dreptate Împreună vom putea să ne ridicăm și să-i ajutăm pe alții să se ridice ” Acțiunea scenariului este plină de dramatism, pe alocuri are chiar un caracter oarecum tragic și, în același timp, per total, sunetul său este optimist Meritele artistice neîndoielnice ale scenariului „Sarea Pământului” se îmbină cu conținutul său ideologic Acesta este marele merit al lui M Wilson, care, folosind exemplul unui episod din lupta muncitorilor americani pentru drepturile lor, a reusit sa atinga o problema larga comuna intregii tari Nu este o coincidență că filmul, bazat pe acest scenariu , a provocat teamă în rândul proprietarilor orașelor de zinc Se știe că au încercat să întrerupă filmarea „Sarea Pământului” Poliția, făcând tot felul de provocări, a arestat-o chiar și pe interpretul rolului Esperanza, celebra actriță mexicană Rosaura Revueltas Adevărat, adevărul crud descris de M Wilson i-a ciulit ochii Dar, în ciuda tuturor încercărilor de a înăbuși adevărul, Sarea Pământului a fost terminată Când a apărut la New York, bătăuși fasciști din Legiunea Americană au amenințat că vor întrerupe proiecția, dar hotărârea publicului i-a forțat să se retragă Presa burgheză a încercat cu toată puterea să slăbească semnificația filmului și să-i infirme conținutul Într-un mod diferit, filmul a fost întâmpinat de partea avansată a lumii Cel de-al -lea Festival Internațional de Film de la Karlovy Vary a acordat filmului „Sarea Pământului” Marele Premiu A BRAG INSKIP ÎMPOTRIVA NOILOR AMENINȚĂRI LA CINEMA FRANCEZ despre Franța în editura revistei progresiste „Nouvelle Critique ” - - a existat un pamflet mic, dar interesant, intitulat: Amenințări la adresa cinematografiei Autorii săi sunt o echipă de lucrători în film Numele autorilor nu sunt indicate pe pagina de titlu, dar aceștia sunt cei care duc zilnic și energic o luptă consecventă pentru drepturile și interesele artei lor, împotriva încercărilor continue de a înăbuși cinematografia Franței și cinematografia națională a altora țări de la Hollywood sistematizat și atent selectat în pamflet, are caracterul unui verdict de vinovăție împotriva proprietarilor cinematografiei americane și a grupurilor financiare din spatele lor Deghizarea ipocrită a luptei pentru „libertatea întreprinderii” prin politica de înrobire a cinematografelor naționale , reducerea producției naționale și captarea ecranului mondial numai cu propria producție, americanii au obținut rezultate binecunoscute Acest lucru este dovedit de următoarele date publicate în broșură Filmele americane ocupă % din timpul ecranului în Belgia, Danemarca, Luxemburg; la sută în Irlanda; la sută în cursa Gondoo ; % în Abisinia și Eritreea ; iar media pentru patruzeci și opt de țări este de la sută! Monopolurile cinematografice americane urmăresc să priveze cinematografia oricărei țări a lumii de caracterul ei național, iar „acest lucru se realizează, pe de o parte, prin impunerea unor acorduri economice care sunt benefice numai pentru ei, din cauza cărora producția națională este exclusă din ecranele și este în pericol de ruină; pe de altă parte, influențând conținutul filmelor naționale în diverse moduri , punându-le astfel în slujba propagandei lor politice, și nu în cauza dezvoltării spirituale a popoarelor acestor țări În Belgia, Olanda și Elveția, cinematografia națională a fost ruptă din răsputeri S-a dovedit a fi mai dificil în Italia Până în , nu au existat restricții privind importul de filme americane în Italia Datorită eforturilor lui ntal- La sfârșitul anului , o mică „cotă” a fost introdusă pentru lucrătorii de film japonezi: dimensiunea filmelor dublate a fost redusă la (față de în anul precedent), iar șaptezeci de zile pe an au fost rezervate filmelor italiene Și totuși, în , au fost permise difuzarea a de filme americane În Brazilia, luptându-se cu concurența în creștere din partea companiilor naționale de film, americanii au câștigat dreptul la distribuția necontrolată a filmelor Acest lucru a dus la faptul că până și cele mai bune filme braziliene sunt vândute numai cu încărcătura obligatorie - un film american dezastruos Autorii broșurii se opresc în detaliu asupra stării cinematografiei franceze Ei reamintesc cititorilor faptele care mărturisesc lupta de succes a lucrătorilor francezi din film împotriva dictatului american: crearea Comitetului pentru Protecția Cinematografiei, numeroase mitinguri și demonstrații și o serie de alte evenimente susținute de secțiuni largi ale publicului Americanii au făcut tot posibilul pentru a înăbuși cinematograful francez, dar lucrătorii filmului din Franța i-au forțat de fiecare dată să se retragă Coperta broșurii franceze Amenințări la adresa cinematografiei În august , ministrul de atunci al Comerțului și Industriei, Louvel, urmând directivele stăpânilor săi de peste mări, „a permis” proprietarilor sălilor de cinema să prezinte două filme de lungă durată în timpul unei proiecții La prima vedere, ar putea părea că această măsură va facilita lansarea filmelor franceze De fapt, decretul lui Louvel nu era în niciun caz în interesul național Autorii pamfletului subliniază că aceasta este o lovitură directă pentru scurtmetrajul , care în Franța are o istorie îndelungată și maeștri remarcabili, care a fost „ forțat să iasă” din programul de proiecție Având în vedere că scurtmetrajele reprezintă un element important în educația culturală a telespectatorilor, că povestesc cu adevărat și talent despre viața oamenilor și realizările în domeniul științei și artei, devine clar de ce publicul s-a alăturat și protestului muncitorilor de film împotriva introducerii unui „program dublu ” care au declarat că nu vor tolera distrugerea unui scurtmetraj francez Dar „programul dublu” este plin de consecințe grave și pentru cinematografia de lungmetraj, ceea ce este descris în mod convingător în pamflet Un lungmetraj câștigă de obicei proprietarului său aproximativ la sută din venitul net din fiecare proiecție (restul se duce la impozite și alte taxe) Dacă în timpul sesiunii sunt prezentate două filme de lungă durată, atunci fiecare dintre ele va aduce jumătate din câte venituri În plus, proiecțiile vor fi mai lungi, ceea ce înseamnă că fiecare film va fi difuzat de mai puține ori Producătorii au calculat că „programul dublu” ar duce la o scădere cu la sută a câștigurilor lor Acest lucru nu poate decât să afecteze investiția în producția de film Dar asta nu este tot Conform decretului lui Louvel, al doilea film al programului dublu trebuie să aibă zece ani (adică, lansat în și mai devreme) Dar se știe că în timpul războiului, Franța a produs foarte puține filme și, în plus, publicul nu avusese încă timp să le uite Hollywood, pe de altă parte, are un stoc uriaș de filme care până acum nu au avut nicio șansă să ajungă pe ecranul francez și pentru care Decretul Louvel deschide calea, oferind noi profituri extraordinare companiilor de film americane Vorbind, ca de obicei, ca front unit, realizatorii francezi au reușit să obțină anumite rezultate și de această dată Deși Decretul Louvel nu a fost abrogat, nu a intrat încă în vigoare Astfel, încă o încercare a americanilor și a agenților lor de a arunca în aer industria filmului francez din interior a eșuat din nou Dar acest eșec nu i-a forțat în niciun caz să depună armele Autorii pamfletului atrag pe bună dreptate atenția cititorilor asupra unui alt pericol grav care amenință cinematografia franceză Vorbim despre încercări de a constitui un așa-numit „pool de film european” ca un fel de suprastructură a „Comunității Europene de Apărare ” Întrucât cuvântul decisiv în aceste organizații „europene” și similare aparține imperialiștilor americani, „kinolul european” este conceput pentru a-i ajuta să țină sub control producția națională de film a țărilor participante la acest „pool” Desigur, pentru a-și ascunde adevăratul scop, agenții americani încearcă să explice că o astfel de organizație va salva cinematografia națională a Franței , Italiei, Angliei și a altor țări de criză și că unificarea fondurilor și mijloacelor tehnice, crearea unei piețe unice va putea rezolva toate problemele care îi preocupă pe realizatorii acestor state Numeroase fapte prezentate în broșură arată exact contrariul Astfel, coproducția franco-italiană , care a avut în trecut o serie de filme interesante la credit (Mănăstirea din Parma, În afara zidurilor din Malapaga și altele), a degenerat treptat într-o formă specială de pătrundere a capitalului filmului american „Nu există nicio îndoială”, scriu autorii pamfletului, „că sub acoperirea unui sistem de coproducție „europeană”, această pătrundere va fi facilitată, transformându-se într-o formă voalată de dominație ” În același timp, adaugă ei, prejudiciul adus intereselor cineaștilor francezi va fi evident Cert este că, în comparație cu omologii lor italieni, englezi sau spanioli, regizorii , cameramanii și actorii francezi sunt în condiții mai favorabile Legislația franceză a muncii și contractul colectiv le garantează salarii mai mari Este destul de clar că în „ poolul de film european” drepturile sociale ale lucrătorilor vor fi reduse la nivelul la care se află în țara cu cele mai puține realizări în acest domeniu, să zicem, în Spania francoistă O lovitură deosebit de gravă va fi apoi adusă libertății creativității Susținătorii „grupului cinematografic european ” înșiși nu ascund acest lucru Într-o scrisoare deschisă adresată fostului ministru francez Louvel, ei declară : „Alegerea intrigilor pentru viitoarele filme cinematografice ar trebui să contribuie la crearea unei uniuni morale, să promoveze pătrunderea reciprocă a ideilor umane și a temelor morale mari” „Astfel”, comentează autorii pamfletului la aceste cuvinte, „directorii și actorii vor trebui să se încline în fața politicii Micii Europe, să treacă în serviciul Comunității Europene de Apărare , în serviciul implementării Bonn și Tratatele de la Paris, într-un cuvânt, în slujba reînarmării Germaniei și a punerii în aplicare a răzbunării lui Hitler De asemenea, este clar că „poolul de film european” va duce la creșterea praștilor de cenzură, la introducerea unei adevărate dictaturi în controlul creării de noi filme Astfel, sub falsul steag al „adunării rândurilor muncitorilor de film europeni”, se pregătește o nouă campanie împotriva cinematografiei naționale a țărilor europene, același plan de subordonare a producției lor cinematografice sarcinilor ideologice ale imperialismului american este variat Nu întâmplător pamfletul Ameninţări la cinematografie poartă un titlu atât de alarmant Și nu este o coincidență că ea subliniază din nou și din nou necesitatea unității de acțiune a tuturor lucrătorilor de film din Franța în apărarea intereselor lor „Acceptarea cererilor americane”, spune pamfletul, „înseamnă nu numai condamnarea industriei noastre cinematografice la distrugere și a miilor de specialiști și muncitori la șomaj, ci și acceptarea de a gândi „american”, să gândească ca senatorul McCarthy Și nu vrem asta Nu vom fi de acord cu crearea de filme inspirate din politica de a nu-i ură pe toți cei care gândesc altfel decât președintele Eisenhower, filme al căror conținut a devenit o propagandă constantă a războiului, jafului, violenței, rasismului și, dacă nu erotismului, atunci a pesimismului Atrăgând atenția comunității mondiale și a cercurilor largi ale țării lor asupra poziției cinematografiei în Franța și în alte țări, creată ca urmare a expansiunii americane, autorii pamfletului fac o mare și importantă lucrare Ei mobilizează toți prietenii cinematografiei naționale pentru continuarea luptei împotriva noilor invadări agresive de la Hollywood Coperta broșurii prezintă o fotografie din noul film al lui Dellanois despre Ioana d'Arc, interpretată de renumita actriță Michelle Morgan Acest cadru arată ca un fel de simbol, deoarece imaginea Ioanei d'Arc înseamnă încă pentru adevăraţii francezi o luptă cinstită şi dezinteresată împotriva ocupaţiei străine Lupta unită și consecventă a cineaștilor francezi va putea să zădărnicească planurile dușmanilor cinematografiei naționale a Franței Garanția acestui lucru este sprijinul tuturor oamenilor cinstiți ai Franței, tuturor prietenilor cinematografului francez din afara țării RONICA LA STUDIUL CENTRAL DE FILME DOCUMENTARE multe regiuni ale țării noastre și cu mult dincolo de granițele acesteia : au filmat filme în Arctica și Kazahstan, Kiev și Vietnam, Copenhaga și Jakarta, Beijing și Paris Studioul a fost lansat astăzi an peste de filme; vor mai fi lansate câteva filme înainte de sfârşitul anului Una dintre cele mai semnificative lucrări este dedicată Expoziției agricole din întreaga Uniune (directori: V Belyaev, A Ovanesov; cameramani: E Efimov, G Zaharova, A Levitan, A Sollogubov, A Shchekutiev; compozitorul V Solovyov-Sedoy) Autorii au încercat nu doar să înregistreze exponatele, minunatele pavilioane ale expoziției, ci și să o arate ca o universitate populară, o școală de excelență în lupta pentru avansarea agriculturii Nu cu mult timp în urmă, spectatorul a făcut cunoștință cu primul document de film despre mișcarea națională pentru dezvoltarea pământurilor virgine - filmul „Prima primăvară” După aceasta, autorul-cameraman și regizorul B Nebylitsky a finalizat lucrările la o imagine color pe aceeași temă, „Stepa trezită” Creat prin metoda observațiilor filmului, povestește despre nașterea fermei de stat de cereale numită după Ordzhonikidze pe terenuri virgine din stepele Kustanai Filmul a surprins biografia fermei de stat de la primul țăruș pentru un cort condus de noii coloniști în stepa goală până la recoltarea primei recolte și a urmărit soarta oamenilor fermei de stat Rezultatul unei expediții de șase luni la Sakhalin a tinerilor regizori E Ryazanov și V Katanyan au fost filmele color în două părți „Insula Sakhalin” și „În pădurile din Sakhalin”, care vorbesc despre natura aspră și particulară a insulei, despre economia sa, despre oameni De mare interes este o serie de filme despre dezvoltarea Arcticii de către oamenii de știință sovietici Filmul în șase părți „ Days on a Drifting Ice Floe” (regia M Slavinskaya) este dedicat derivării eroice a stației științifice „North Pole- ”, organizată în primăvara anului în zona lui „polul inaccesibilității relative” Filmul a fost bazat pe filmarea cameramanului E Yatsun, care făcea parte din personalul postului În filmul regizat de M Troianovsky despre istoria studiului savanților sovietici a Arcticii în perioada postbelică, materiale din cronica filmului și filmările la stațiile SP- și SP- , realizat de cameramanul E Yatsun , sunt utilizate Anul acesta, studioul a lucrat la mai multe filme bazate pe materiale străine O echipă numeroasă de cameramani a filmat sărbătorirea celei de-a cincea aniversări a Republicii Populare Chineze Studioul are material filmat de autorul-cameraman și regizorul R Karmen și cameramanii V Eshurin și E Mukhin în Vietnam Acest film va spune despre sărbătoarea de eliberare din Hanoi, despre munca creativă a oamenilor care au câștigat dreptul la o viață pașnică și independență în lupta de opt ani împotriva colonialiștilor Filmul color „La Târgul Internațional de la Lyon” (regia I Setkina, cameramani: P Rusanov, A Semin, E Akkuratov, I Generalov) este dedicat tradiționalului târg internațional desfășurat la Lyon în primăvara lui , la care a participat pentru prima dată Uniunea Sovietică A fost finalizată producția filmului color Expoziția sovietică de la Copenhaga ( cameramani R Epifanov, V Mișcenko, V Vorontsov) Alte filme studențești reflectă participarea extinsă a Uniunii Sovietice în acest an la târgurile internaționale de la Damsk, Izmir, Salonic, Jakarta și Peking Studioul a pregătit lungmetrajele de decor color „În Roma” (cameramanii D Kaspiy și G Monglovskaya) și „Paris” (cameramanii P Rusanov și A Semin) Aceste eseuri ar trebui să marcheze începutul unei întregi serii de schițe cinematografice ale celor mai mari orașe din lume Studioul a înregistrat șederea diferitelor delegații străine în URSS De interes este filmul „Through the Eyes of the English” despre delegația muzicienilor englezi, realizat de directorul studioului L Christie în colaborare cu șeful delegației, Wright Foarte mult material este inclus în filmul despre vizita Uniunii Sovietice a unei delegații de studenți indieni și în filmul „Maeștrii artei indiene” (regia S Gurov), care prezintă spectacole ale artiștilor indieni la Moscova, Leningrad , Kiev Relațiile sportive internaționale sunt reflectate într -un film color în două părți despre competițiile de la Roma pentru campionatul european de gimnastică și un film despre competițiile internaționale de atletism din Elveția - ■ reportaj de film despre meciul internațional de fotbal Dynamo-Arsenal a fost lansat în timp record , dar producția unui film despre meciul de fotbal la fel de interesant URSS-Ungaria a fost întârziată semnificativ Temele filmelor aflate în prezent în producție sunt diverse și interesante, dar spectatorii sovietici au dreptul de a cere un număr mult mai mare de filme despre viața poporului sovietic, recreerea lor, divertismentul cultural Studioul ar trebui să umple acest gol în viitor ÎNTÂLNIREA CU AUTORUL FILMULUI „AFRICA” Începutul călătoriei în jurul lumii a inginerilor cehoslovaci Jiri Ganzelk și Miroslav Zygmund este cunoscut publicului cinematografic sovietic din filmul pe care l-au filmat "Africa" Cine sunt ei - ingineri, scriitori , cameramani? Mergând într-o călătorie, Ganzelka și Sigmund și-au propus următoarele sarcini: să testeze capacitățile tehnice ale mașinii Tatra- produse în serie, să surprindă pe film cele mai interesante obiecte din viața popoarelor, să țină notițe de călătorie despre geografic caracteristicile, flora și fauna țărilor prin care își croiesc drumul Au vizitat patruzeci și opt de țări și și-au îndeplinit toate sarcinile cu același succes Au devenit cunoscuți pe scară largă ca călători Lucrările lor literare au stârnit un mare interes Expoziția organizată de aceștia la Praga a fost un succes Ascultătorii de radio i -au recunoscut drept reporteri geniali Hanzelka și Sigmund au călătorit jumătate din lume Pregătindu-se pentru a doua jumătate a călătoriei în jurul lumii, ei au venit în Uniunea Sovietică pentru a întocmi cel mai interesant itinerar, care să includă o călătorie în jurul URSS În luna octombrie a acestui an, BOX și Casa Actorilor din Moscova a OMC au organizat o întâlnire cu I Ganzelka, care a trezit un mare interes în comunitatea cinematografică și teatrală a capitalei Seara a fost deschisă de N Kastelin, șef adjunct al Direcției principale de cinematografie Întâmpinându-l pe invitat, el a subliniat semnificația acestei vizite de prietenie în comunicarea culturală dintre popoarele noastre și s-a răzbunat pe înaltele calități artistice și de reportaj ale filmului „Africa” Întâmpinat cu căldură de public, Jiří Ganzelka a povestit cum, în , el și Sigmund au conceput un plan pentru o călătorie în jurul lumii, pe care au reușit să-l implementeze doar în Cehoslovacia democratică Prietenii au petrecut trei ani și jumătate călătorind prin Africa, America de Sud și Centrală Nu aveau voie în SUA Doi ani de la sosire s-au cheltuit pentru punerea în ordine a materialului literar Cea de-a -a ediție a cărții lor în trei volume, Africa in Dreams and Reality, a fost deja vândută; au fost pregătite patru volume despre America de Sud şi Centrală Deși călătorii nu aveau echipamentul de filmare adecvat , au reușit să aducă înapoi de metri de filmare; din acest material, au fost asamblate filme de lungă durată „Africa”, „Din Argentina în Mexic ” și douăsprezece scurtmetraje După discursul lui Hanzelka, a fost prezentat filmul „Din Argentina în Mexic” Spectatorii au fost împreună cu călători în capitala Argentinei - Buenos Aires, au văzut cele mai frumoase cascade din lume - Iguazu, situată la granița a trei state - Argentina, Brazilia și Paraguay Autorii ne fac cunoștință cu arhitectura originală a orașelor Sao Paulo și Rio de Janeiro, cu vechiul oraș spaniol Potosi, situat în munți, bogat în minereuri de argint și zinc Minele sunt încă exploatate manual, așa cum erau acum sute de ani De aici poteca trece prin Peru, Ecuador, trecările Munților Cordillera până în satul unuia dintre cele mai vechi triburi indiene - Shuars Oamenii acestui trib sunt numiți „vânători de capete umane” Călătorii au petrecut cinci săptămâni vizitând Shuars A fost nevoie de multă atenție, curaj și așa mai departe , nu numai pentru a-i cuceri pe indienii neîncrezători și timizi, ci și pentru a le spune multe despre milele, necunoscute de ei , despre noua Cehoslovacie Shuarii, la rândul lor, au introdus călătorii în ritualuri, dansuri și obiceiuri puțin cunoscute de europeni * Granița Venezuelei Hanzelka și Sigmund nu primesc permisiunea de a circula pe teritoriul Venezuelei cu mașina Și Tatra este încărcată pe navă, iar călătorii ajung în Mexic chiar vara În fotografiile realizate în Mexic, măreția monumentelor culturale aztece și mayașe este deosebit de izbitoare Rămășițele palatelor antice, sculpturilor, colonadelor sunt maiestuoase și magnifice Există multe momente dramatice în film în care viețile inginerilor sunt în pericol , când aproape își pierd speranța de a vedea țara patriei lor iubite Aceste filmări emoționează sincer spectatorul, care a reușit să se îndrăgostească de călători curajoși Îndemânarea, observația și curiozitatea autorilor, simplitatea prezentării captivează și captivează Acuratețea descrierii cinematografice a unui fapt adevărat este legată organic de pasiune și de înaltă poezie Text poetic și crainic; in acelasi timp este simplu si convingator Peste doi ani, Hanzelka și Sigmund își vor continua călătoria în jurul lumii Calea lor va trece prin Turcia, Irak Iran, Afganistan, Pakistan, India, Birmania, insulele Java, Sumatra, Australia, Noua Zeelandă, Insulele Filipine, China, Tibet, Mongolia, Coreea, Japonia URSS, Polonia O călătorie în treizeci și nouă de țări este calculată pe patru ani Toți cei prezenți la întâlnire au urat sincer o călătorie fericită acestor oameni curajoși, care au simțit în prealabil interes pentru noile lor filme „Test de fidelitate”, ore, culoare Scenariști: I Pyryev, frații Tur; regizorul de scenă I Pyryev; cameraman-șef V Pavlov: artistul V Kaplunovsky; compozitorul I Dunayevsky; versuri de M Matusovsky; inginer de sunet B Leshcev Distribuție: Yegor Kuzmich Lutonin B Romodanov; Olga Kalmykova—M Ladynina ; Andrei Kalmykov - L Gallis; Riabcikov - V Toporkov; Varya - N Grebeshkova; Petya - A Mihailov; Vasya - S Chekan; Igor - O Golubitsky: Agniya— Rudnev; Alexey Bobrov - N Timo Feev; Fedor Erokhin - Yu Medvedev În episoade: M Anastasyeva, P Starkovsky, IO Bubble „Mere de aur”, ore, culoare Scenarist V Kazanskaya; director F Filippov; operatori: L Krainenkov, A Kharitonov; artist E Martori; compozitorul K Molchanov; versuri de L Oshanin; inginer de sunet L Trakhtenberg Distribuție: Profesor Dubrovin - E Agurov; Serghei Filimonovici - M Troianovsky; școlari: Natasha - Lida Nikonova, Volodya - Volodya Salnikov, Murat - Yalkap Atajanov, Petushok - Igor Bristol, Lado - Tengiz Bolkvadze În episoade: A Salnikova, I Kuznetsov, B Vyazemsky , M Chubinidze, B Trofimov: școlari: Lusya Bonareva, Laura Kurskaya, Sasha Lyapin, Yura Marchenko STUDIO DE FILM LENFILM* „Kortik” (pe baza romanului de A Rybakov), ore Scenariști: A Rybakov, I Gomello; regizori: V Vengerov, M Schweitzer; operator șef V Levitin; regizor D Makhtin ; artiști: A Rudyakov, A Fedotov; compozitorul B Arapov; operator de sunet L Walter Director artistic al producţiei F Ermler Distribuție: Comisar Polevoy-A Tol- soc; Nikitsky - B Freindlich; Misha Polyakov - Volodya Shakhmametiev; Genk - Borya Arakelov; Valya Ivanova - N Krachkovskaya ; Sviridov-G-Hovanov; Terentieva Maria Gavrilovna - N Rashevskaya; filatelist - K-Adashevsky; Filin-S fi lippov ; Glorie - Igor Kasparov; Vovka Baranov "Byashka" - Valery Sebekin; Misha Korovin „copil fără adăpost” - Vitya Brits; Borka „a trăit” - Borya Ignatiev În episoade : A Chemodurov, A Susnin, V Medvedev, A Kazarinov, E Ramzina, Sasha Vavilov, Nelya Barmina, Lucy Menshikova, Vladek Nikolsky, Volodya Krutilev, Seryozha Chulkov STUDIO DE FILM „SOYUZMULTFILM” „Princess Frog”, ore culoare Scenarist M Volpin; regizor M Cehanovski; designeri de producție: L Milchin, A Belyakov; cameramanul A Astafiev; compozitorul Y Levitin; inginer de sunet G Martynyuk; animatori : F Khitruk, N Fedorov, B Chani, T Taranovich, V Danilevich, B Meerovich, R Kachanov, V Dolgikh, V Likhachev, K- Malyshev; decoratori: I Troyanova, V Valerianov, P Korobaev Distribuție: Vasilisa cea Frumoasă - M Kupriyanova; Ivan Țarevici - A Verbitsky; Kashchei cel fără de moarte - A Rumnev; bunicul Kondrat - A Gribov; rege - V Chirkov ; bătrân - V Gribkov; Baba Yaga - G Miller GORKY FILM STUDIO (Lubg Yazh) „Marfuri periculoase”, ore Produs de studioul de film DEFA, Republica Democrata Germana Scenariști: Carl Georg Egel, Kurt Bortfeldt; regizat de Gustav von Wangenheim; directorul de fotografiat Karl Put; artistul Alfred Tolle; compozitorul Ernst G Meyer; inginer de sunet Adolf Janzen Regizor de dublare M Fedorova, inginer de sunet dublaj M Shmelev Distribuție: Mătușa Kelerman - Willy Kleinau (dublat de N Bogolyubov); Bertha Kelerman, soția sa - Erika Dunkelman (duplicând E Egorova); Hein Ienzen - Wilhelm Koch-Hooge (dublat de V Troshin ); Helga Martens, soția sa - Susan na Düllmann (dublarea lui S Terentyeva); Consul Schroeder - Eduard von Winterstein (duplicat de A Khohlov); General Sheper - Theo III all b (duplicat de Y Belenky); colonelul Lawrence-Werner Segtrop (duplicat de M Pogorzhelsky); Smith - Kurt Oligmuller (dublat de P Sobolevsky) „Baiju Bavra”, ore Producție „Prokash”, India Scris de R S Chaudhuri; regizorul Vijaya Bhatt; directorul de imagine V N Red Dee; artistul Kanu Desai; compozitori: Naushad, I B Rakhim; ingineri de sunet: Ishan Ghosh, D J Bhatt, T N Dev Regizor dublaj A Lirova ; dublaj inginer de sunet B Filcikov În rolurile principale: Baiju - Bharat Bhushan (dublat de V Troshin); Micul Baiju - Ratan Kumar (dublaj A Terekhov); Gowri - Mina Kumari (dublat de G Malkova); micul Gowry - Baby Tabassum (dublat de Olya Krylova); Tansen - Surendra (duplicat de P Omelchenko ); Mohan, tatăl lui Gouri - B N Viyaz (duplicat de N Bogolyubov); Narpat, logodnicul lui Gowri - Mishra (duplicat de S Adlerov); Ganju, servitorul lui Narpat - Kesari (duplicat de A Kubatsky); Petrecere cu rom - Kuldip Kaur (duplicat de G Zhukovskaya) STUDIO CENTRAL DE FILME DOCUMENTARE „Stepa trezită”, ore, culoare Scenarist și regizor B Nebylitsky; autor text A Maryamov; operatori: B Nebylitsky, V Komarov; compozitor C Tulikov; versuri de E Dolmatovsky Despre nașterea uneia dintre fermele de stat, create pe pământurile virgine ale regiunii Kustanai din Kazahstan, și despre oamenii acestei ferme de stat Through the Eyes of the English, ore Versicul K-Wright; regizor L Christie ; operatori: A Semin, N Vikhirev Eseu de film despre șederea personalităților muzicale engleze în URSS „Copiii Uniunii Sovietice”, ore Versicul K-Wright; regizor L Christie ; operatorii Studioului Central de Film Documentar Despre viața copiilor sovietici (filmul a fost realizat la cererea unei delegații de muzicieni britanici care au vizitat țara noastră în vara anului ) „Fotbalul URSS – Ungaria”, ore Director I Prok; autorul textului B Weiland; operatori: V Mishchenko, I; Bessarabov, S Gusev, V Komarov, A Krylov, I Mikheev, A Khavchin, R Khalushakov, A Shchekutiev, L Kotlyarenko Despre competițiile internaționale de fotbal dintre primele echipe combinate ale URSS și Ungaria • la Moscova și a doua echipe combinate ale URSS și Ungariei la Budapesta FAR EASTERN STUDIO NEWS „Apicultura în Orientul Îndepărtat”, oră, culoare Scenariul lui B Sarakhatunov; Director de fotografie V Gulin • Despre dezvoltarea apiculturii în Orientul Îndepărtat STUDIO DE BULETIN INFORMATIV IRKUTSK „New Settlers”, oră Scenariști: Y Levitansky, I Dvoretsky; autorul textului V Samoilov-Grinberg; director M Averbakh; operator L Berkowitz Despre viața și munca migranților care lucrează în minele forestiere din regiunea Irkutsk STUDIO UCRAINIAN DE FILME CRONICE ȘI DOCUMENTARE „Prima Spartakiad unională a sportivilor din mediul rural”, oră Autor-regizor M Romanov; operatori: I Katsman, D Kaminsky, D Klimenko Despre Spartakiada All-Union a sportivilor rurali din Lvov în toamna anului STUDIOUL DE FILME ȘTIINȚĂ POPULARE DE LA MOSCOVA „În MTS Medvedovskaya”, ore, culoare Scenarist T Nepomniachtchi; regizorul G Elnitskaya; operator A Kairov; consultanți : Academician V Seleznev, D Malyuta Cu privire la realizările Ordinului Medvedovskaya al Bannerului Roșu al Mașinilor de Muncă și al Stației de Tractor din Teritoriul Krasnodar, un participant la Expoziția agricolă a întregii uniuni, care folosește metode avansate de însămânțare a culturilor de cereale - semănători încrucișați în diagonală folosind un fir de măsurare , mecanizarea complexă a recoltării ierburilor și a culturilor de siloz și metoda în linie de recoltare a cerealelor „Mecanizarea culturii legumelor și cartofilor” (experimentul Mytishchi MTS), ore, culoare Scenarist V Danilov; regizor M Tavrog; operator IO Razumov; consultanți : N Akulinin, V Yatsenko, V Tagunov Despre activitatea mașinii Mytishchi și a stației de tractoare din regiunea Moscova, un participant la Expoziția agricolă a întregii uniuni, care utilizează cu succes mașini noi pentru cultivarea legumelor și a cartofilor : noi semănători de îngrășăminte, distribuitoare de lichide auto , mașini de plantat răsaduri , aspersoare, recoltatoare si altele „Ferma de păsări Tomilinskaya”, ore Autor-regizor D Dubinsky; cameramani : P Krasheninnikov, I Tashchev; consultanți științifici: A Samoletov, B Medtner Pe experiența de producție a uneia dintre cele mai mari ferme industriale de păsări din țara noastră - ferma de păsări Tomilinsky, dintre care cei mai buni lucrători sunt participanți la Expoziția agricolă a întregii uniuni „Ce trebuie să știți despre băncile de economii ”, h Autor V Ardov; director D Bogolepov; noul director de montaj D Varlamov; operator G Mogilevsky „Pe liniile de oțel”, colecția de filme nr (comandat de Ministerul Căilor Ferate al URSS) Director de lansare S Levit-Gurevich Loturi: Mașină de colecție (regizor S Levit-Gurevich; cameraman L Kaplunov; consultant V Orlov) Mașină de găurit orizontal ( regia S Gelman; operator M Lukin; consultant M Plokhotsky) vagon pentru transportul peștilor vii ( regia A Kleveichuk; cameraman A Kaznin; consultant G Kazansky) „Transportul de containere (directorB Zakrevsky; cameraman M Piskunov; consultant E Luban) STUDIOUL DE FILME DE ȘTIINȚĂ POPULARE LENINGRAD „Maxim Gorki”, ore Scenarist S Vladimirsky; director N Beresnev; cameramanul A Klimov; consultant științific șef I Gruzdev Episoade din viață și din muncă A M Gorki despre materialul exponatelor muzeale, filmări documentare care, fragmente din filme și producții teatrale bazate pe lucrările sale Filmul include discursul lui Gorki la Primul Congres al Scriitorilor Sovietici din întreaga Uniune și discursul său către delegații Congresului Anti-Război de la Amsterdam înregistrat pe bandă Filmul este destinat gimnaziului „Karelo-Finish SSR”, ore Scenarist F Chembulov; producător B Melnikov; cameramanul E Rozovsky; consultant I Zaslavsky Despre caracteristicile naturale ale Republicii Karelian-Finlandeze, clima, resursele forestiere și de apă , industrie, agricultură și cultură Filmul este destinat liceului STUDIO SVERDLOVSK DE FILME POPULARE DE ȘTIINȚĂ „Ferma de stat a culturilor pe tot parcursul anului”, ore Scenariști: ІО Khazanovich, V Borisov; director V Borisov; operatori: B Zhilin, I Kositsyn; consultanți: G Razumnov, B Fedorov, M Khudochkina Un eseu de film despre ferma de stat de legume din suburbia Sverdlovsk PERIODICE DE CINEMA STUDIO CENTRAL DE FILME DOCUMENTARE „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de S Bubrik; redactor-șef V Osminin; cameramani: S Gusev, M Oshurkov, A Krichevsky, B Sher, G Golubov, V Kovalchuk, P Kasatkin, M Popova, S Semenov, O Artseulov, D Kaspiy Loturi: Prezentarea acreditărilor Ambasador extraordinar și plenipotențiar al Republicii Populare Maghiare în URSS O seară dedicată lui Henry Fielding Hotel nou „Leningradskaya” Echipament nou de exploatare forestieră în portul Odesa Spectacol la Moscova a dirijorului german Hermann Abendoot Celebrarea la Beijing a celei de-a cincea aniversări de la proclamarea Republicii Populare Chineze „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de N Karmazinsky; redactor-șef V Osminin; cameramani: G Zakharova, I Mikheev, E Yanun, I Semenenko, V Vorontsov, A Krichevsky, I Zaporozhsky, P Opryshko Loturi: Prezentarea de medalii și certificate către participanții la VSHV La stația „Polul Nord- ” Recoltarea unei noi culturi de sfeclă Panoramă „Apărarea Sevastopolului” Întâlnirea artiștilor moscoviți cu artiștii greci Miting în masă la Berlin „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de E Vertova; redactor-șef V Osminin; operatori: N Stepanov , K Duplensky, G Zakharova, K Piskarev, G Asatiani, M Dodonov, B Prokahin, I Belyakov, A Vorontsov, N Dolgov Loturi: La construcția hidrocentralei Kuibyshev Inovatorii Uralmash Sosirea lui T Maltsev la VSHV Recoltarea strugurilor în Georgia În grădinile Trans-Ili Ala-Tau În oaza râului Murgab Sculptorul S T Konenkov Taifun în Japonia Întâlnirea jucătorilor de hochei sovietici și polonezi „Sportul sovietic”, nr Regizat de I Venzher; redactor G Bli nou Loturi: Echipa sportivă a participanților la Expoziția Agricolă All-Union (cameraman G Epifanov) Pentru campionatul mondial (cameraman A Kaloshin) Competiții internaționale de motocross (operatori: G Golubov, M Mikhaylov, M Otsep) „Pioneer”, nr Director Fomina; Editor IO Karavkin Loturi: Mâini de aur (cameraman S Semenov) În locurile lui Lermontov (cameraman - M Barbutly) Într-o călătorie lungă (cameraman I Gutman) Oaspeți indieni (cameraman V Stradin) STUDIOUL DE FILME ȘTIINȚĂ POPULARE DE LA MOSCOVA „Știință și tehnologie”, nr Director de eliberare P Petrov Loturi: Valoarea zilnică în de minute (directorA Babayan; operator N -Naumov) Ciupercile sunt protectorii plantelor ( director-operator G Kabalov) Telecabina (regizor K Babashkin; cameraman B Shafner) Pentru consum public (regizor : P Petrova, N Kostina; cameramani: E Kashina, N Sokolov) CONȚINUTUL REVISTEI „ISKUSSTVO Kino” PENTRU ANI AVANSAT Pentru o creștere în continuare, pentru dezvoltarea tuturor genurilor de cinematografie! numarul L Salnikova Ce așteaptă tinerii de la maeștrii cinematografiei № N Uzhviy Puterea prieteniei nr M Andreev Cinematografie și Educația Tineretului Nr Creșteți dramatic lansarea de noi filme! nr Pentru înflorirea cinematografiei! nr Spre cel de-al doilea Congres al scriitorilor sovietici nr I V Stalin - marele succesor al lucrării lui Lenin nr SCENARII LITERARE A Galici, K-Isaev Pe pluta numărul B Laskin, N Rozhkov Cu un cântec prin viață nr A Crep Emirate Crash # R Budantseva Saltanat № A Gherasimov Drumul Adevărului nr E Gabrilovich Soția # Dm Eremin, A Zguridi Povestea uriașului pădurii nr G Mdivani Soldatul Ivan Brovkin nr B Ezhov, V Solovyov Campionul Mondial nr L Rakhmanov Mihailo Lomonosov nr K Isaev Elizaveta Maksimovna nr ÎNTREBĂRI DE CINEMA DRAMATURGIE Soare Vișnevski Din scrisori către E Dzigan (Publicație) Nr I Gromov Mai îndrăzneț, mai profund, mai strălucitor! (Note despre scenariile de film ale dramaturgilor debutanți) Nr N Ignatieva Un erou al epocii noastre (Despre tradițiile dramei cinematografice sovietice) nr N Kalitin Caracteristica limbajului în scenariul nr I Manevici Clasici pe ecran! # L Pogozheva Despre limba scenariului (Limbă și personaj) Nr Podskalsky Despre mijloacele expresive comice și exagerarea comică Nr A Poltoratsky Scenariu despre oamenii din Carpați ("Deasupra Cheremoshsm" M Stelmakh) Nr M Romm Literatură și cinema nr C Sergheev Scenariul filmului de desene animate-basm nr A Tarasenkov Simplificarea imaginii (La unele adaptări cinematografice ale operelor literare) Nr TEORIA ȘI ISTORIA CINEMULUI M Bogomazov Cinematografia ucraineană în I Weisfeld Gorki și priceperea unui scenarist și regizor I O Vinokurov În ceea ce privește lungmetrajul pentru copii G Zhurov Fotografia poporului ucrainean B Zelensky, M Ioffe Despre publicitatea filmelor K Isaev În memoria lui Boris Gorbatov K Isaeva Roluri pe care le amintesc (Potemkin-Livanov, Dzhambul-Sh Aimanov) • I Kokoreva Prima reprezentație („Școala curajului”, „Incident în Taiga”, „Descoperirea misterioasă”) L Kosmatov Calea artistului (M P Magidson) G Kremlev Fără dogme în teorie, fără ștampile în creativitate A Machurst Natalia Uzhviy A Macheret Întrebări de gen În memoria lui Louis Forestier • • • • K Paramonova Calea eminentului maestru (G E Grebner) L Pogozheva Opera lui Cehov pe ecran A Romitsin Despre căile de dezvoltare a cinematografiei ucrainene • E Yakushkin Când forma rămâne în urmă față de conținut (Despre noile filme populare științifice) ARTICOLE DESPRE FILME I Weisfeld Adevărul personajelor („Școala curajului”) Nr N Belekhova Adevăr și îndemânare („Povestea muncitorilor de petrol Caspic") nr L Eremenko Foarfece pentru a atrage cinema pentru a ajuta dezvoltarea rurală economie (Despre știrile „Știri agricole”) Nr D Eremin Pe ecran este tineretul lumii („Pentru pace și prietenie”) nr de R Zusev Justificare sau condamnare a eroului? ("Certificat maturitate") Nr K Isaeva „Prima primăvară” nr I Kokoreva Ce a rămas în culise („Soarta Marina”) nr C Kolesnev Povestea pătratelor verzi # G Kremlev „Roma la ora ” nr L Myshkovskaya Un film despre munca scriitorilor clasici ("Ru copii ale lui Lev Tolstoi „și” Caietele lui Cehov”) Nr B Rostotsky „Prieteni adevărați” nr b K Slavin În căutarea a ceva nou ("Povestea Oilmenilor din Caspia", „Palatul Științei”, „Pentru pace și prietenie”, „Poporul român Republica") Nr G Chakhir'yan „ Antilopa de aur ” nr R Yurenev Filmul Născut din prietenie („Marele Războinic al Albaniei Skanderbeg) № TRIBUNA CREATIVĂ D Babichenko Împotriva timidității creative și a standardului (Întrebări de îndemânare în animație) Nr L Varlamov Documentar despre unele probleme arzătoare Cinematograful Nogo nr B Volodin Despre film cu muzică și film muzical Nr A Golovnya Operatorul citește scenariul # L Gritsenko Notele actriței de teatru # - A Groshev Privat și Public Nr E Egorova Atelierul de teatru al unui actor de film și producția nr M Zharov Dificultăți ușoare de gen # I Ivanov-Vano Oportunități nefolosite (O desen film evaluat) nr O Kublanov Cum am fost învățați să scriem scenarii Nr M Kuzneţov Prietenia scriitorilor și lucrătorilor de film Nr L Lavrovsky Balet pe ecran # B Lukianov Despre exigența scriitorului față de opera sa Nr A Mikosha Pe pământuri virgine (Pe platoul de filmare al filmului „The Firstprimavara") nr - M Mihailov Opera - un milion de audiențe nr I Morozov Și în viață - mai dificil și mai strălucitor nr O Podgoretskaya Tema principală a unui film nerealizat încă (Pute Note ale unui realizator de documentar) nr M Romm Înainte de răsturnarea largă a artei cinematografice și a cinematografiei Industria nr G Roshal Marea moștenire a literaturii și a cinematografiei nr M Slepnev Verificarea cu realitatea (notele privitorului) # A Stolyarov Scriitori de cont nr D Şostakovici Încă o dată despre muzica de film nr IN STRAINATATE K A Abbas Prietenia dintre țările noastre este cheia păcii mondiale nr D Accidente Ghicitorii de la Hollywood privesc spre viitor # G Avenarius Cinematograful țărilor din America Latină în lupta împotriva Hollywood nr Wang Lan-si Cinematografia poporului din Noua Chine Nr Cineaștii maghiari câștigă Premiul Kossuth # A Vilsov Formarea măiestriei (Despre opera italianului regizorul de film Giuseppe De Santis) nr A Vilesov Filme indiene progresive nr B Negru de fum La Festivalul de Film Sovietic din Polonia Nr F Gyata, L Silichi Scrisoare din Albania # V Zhdan Congresul Internațional al Asociației de Filosofie Științifică mov în Londra # A Kan Ce îi învață pe copii Hollywood # I Kokoreva În vizită la Prietenii Cehoslovaci nr P Constantinescu În studii și în muncă (Înregistrarea unei convorbiri cu șeful adjunct al Direcției principale de cinematografie a Ministerului Culturii al Republicii Populare Române) Nr I Kopalin La Festivalul de Film Sovietic din Ungaria Nr Comedii de scurtmetraj în democrațiile populare № D Lawson La arta cinematografică populară (Capitolul din cartea „Cinema în lupta ideilor”) Nr N Medvedev Cineaști sovietici din Argentina nr Meng Guan-jun Cinematograful sovietic din China nr Noi filme chinezești # M Nechaeva Primul Festival de Film din Republica India nr „Filmul polonez” nr K Paramonova Pe calea ascensiunii și prosperității (cehoslovacă înregistrări) nr X Piskov Lucrări noi ale fotografilor bulgari nr A Pronin Pentru Great Art (DEFA New Films) Nr B Pudovkin Un cuvânt despre Chaplin # O cameră Realismul în cinematografia italiană # A Rumnev Pantomime de Marcel Morceau pe ecranul nr J Sadul De la agonia de la Hollywood la vitalitatea autenticului artă națională (VII Festival Internațional de Film Val la Cannes) nr X Salamea O dragoste arzătoare pentru oameni trăiește în inima lui (Interviu cu Chaplin) nr B Sahni Filmele tale trezesc dragostea de viață Nr I Seredenko Succesele cinematografiei poloneze nr I Puterea Cinematografia Cehoslovaciei în nr B Tokarevici Arta cinematografică realistă devine din ce în ce mai puternicăItalia nr Charlie Chaplin Pentru prosperitatea tuturor popoarelor! (Din vorbire, pronunție fân la primirea Premiului Internațional pentru Pace) Nr I Chekin Note despre filmul german nr M Chesno-Iad Film despre Ernst Thalmann nr Cinematograful japonez în lupta pentru pace nr Y Yashsho Cinematografia slovacă în ultimii cinci ani nr Seara de cinema japonez nr Serile cinematografiei italiene Nr Serile documentare chinezești # Întâlnirea prietenilor (Deschiderea celui de-al IV-lea Festival de Film Wenger Republica Populară) Nr Întâlnire cu autorul filmului „Africa” nr Premiu mare (Cu privire la acordarea de comenzi în limba albaneză autorilor și participanții la filmul „Marele Războinic al Albaniei Skanderbsg”) nr „Trenul prieteniei Moscova-Beijing” nr Premiile celui de-al VIII-lea Festival Internațional de Film de la Karlovy Vary nr BIBLIOGRAFIE A Braginsky Împotriva noilor amenințări la adresa cinematografiei franceze (O echipă de autori, Amenințări la adresa cinematografiei, Editura Nouvel Critic, Paris) Nr N Gromov O carte fără adresă (V Mikhailov, „Artistul poporului URSS I Pyryev, Goskinoizdat, ) Nr N Ignatieva „Notele unui actor sovietic” (N K Cherkasov, „Însemnările unui actor sovietic”, „Arta”, ) nr A Talanov The Cruel Truth of Life („Sarea pământului”, scenariu Michael Wilson, Lumea Nouă, nr , ) nr CRONICĂ La Ministerul Culturii al URSS Discuție despre noi scenarii („Ilya Muromets”, „Soldat Ivan Brovkin, fiica poporului) v ? Întâlnire despre munca organizațiilor de scenariu Nr În Uniunea Scriitorilor Sovietici Discuție despre scenariul de către S Gerasimov „Judecătorul poporului” nr Despre noua componență a comisiei pentru dramaturgie cinematografică și planul munca ei numărul „Accident în Taiga”, „Descoperire misterioasă”, „Școala curajului”) nr La Cinematograful din Moscova Seară dedicată tinerilor muncitori de film Nr La expoziția afișului de film sovietic nr Discuție despre filmul „Anna pe gât” nr În memoria lui Cehov nr Revista de film de animație nr F chlm performance sau adaptare cinematografică nr De către studiourile de film În pavilioanele Mosfilmului nr La Gorki Studio nr La Studioul de Film Gorki Dublarea filmului nr În Studioul Central de Film Documentar Nr „Moscova, Lesnaya, ” (La studioul de film al științei populare filme) nr La studioul „Soyuzmultfilm” ' Nr La Lenfilm nr Pentru sărbătorirea a de ani de la reunificarea Ucrainei cu Rusia (La studiourile de film din Kiev) Nr Institutul de Stat de Cinematografie din întreaga Uniune Lucrări de diplomă ale criticilor de film Nr Apărarea tezelor (la departamentele actorie și camera) Nr Conferința științifică nr Noua completare # Detașarea tinerilor scenariști № Teze noi Nr , , Festivalul Filmelor Agricole din întreaga Uniune Nr Telespectatori de la „Știri agricole” nr Cinematograf la Expoziția Agricolă All-Union Nr Producția Film Agricol Nr Filme agricole nr Întâlnirea de îmbunătățire a producției de filme agricole nr Filme despre dezvoltarea terenurilor virgine și de pârghie nr Utilizarea cinematografiei în activitatea de cercetare a universităților Kz Documentație Film Științific Nr Propaganda filmului științifico-ateu # Noi publicații despre arta cinematografiei și tehnologia filmului Nr Serile creative ale Casei Centrale a Artelor din ciclul „Artiștii Poporului din URSS” (Despre lucrarea lui S Gerasimov, S Bondarchuk) Nr Revizuirea scrisorilor de la cititori Ai grijă de arta ta preferată # Vizionatori de filme # Cântece din filmul „Prieteni adevărați ” nr Filme noi № , , , , Redactor-şef V N ZHDAN Redacție: V V GRACHEV, A M ZGURIDI, I P KOPALIN, G D KREMLE V (secretar executiv), K S KUZAKOV, M G PAPAVA, L P POGOZHEVA, I A Pyriev și N K Semenov Design realizat de artistul M M Miloslavsky Editor tehnic L I Gorilovskaya Adresa editorială: Moscova, D- , Leningradskoe shosse, / ; tel D - - , ext A Pus în producție la /X Semnat spre publicare la /XI Dimensiune hârtie X &/ Foi tipărite , Contabilitate-publicat foile Tiraj exemplare Ordinul Tipografia „Izvestia Sovietelor Deputaților Muncitorilor din URSS” I, I Skvortsova -Stepanova, Piața Pușkinskaya, 